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OCBITHA ITPOI'PAMA "CEPBCBKA MOBA TA JIITEPATYPA"

BxaziBku: BukoHnaiiTe 3aBHaHHS W y TyXKax (....) 3aIUIITE HOMEpP MPaBUILHOT BiAMOBIII.

1. Prizrensko-timocki (torlacki) dijalekat se izdvojio:
1) neposredno iz praslovenskog jezika
2) iz kajkavskog dijalekta
3) iz Cakavskog dijalekta
4) iz Stokavskog dijalekta

2. Pridevski oblik HOBOI'A nastao je iz HOBAI'O
1) pod uticajem genitiva jednine imenica o/jo-osnova
2) pod uticajem zamenickih tvrdih osnova (ovoga)
3) analoSkim putem
4) fonetskom promenama

3. Vukova “Pismenica” je bila Stampana:
1)1808. g.
2) 1814. g.
3) 1824. g.
4) 1816. g.

4. U svojoj gramatici Vuk Karadzi¢ prvi put iznosi ideju o:
1) o uvodenju m, Jb, ) umesto digrafa
2) o koriS¢enju akcenata
3) o pisanju stranih reci
4) o koris¢enju digrafa

5. Habhure BapujaHTy, rae cy camo IpuMepH jeHauea CyTJacHUKa 0 MECTy M HauuHY TBOpOe:
1) mthyhyputu ce, namnde, 4exma, MaKJbUB, CHOIIIJbUB, KaXKEaBaTH
2) WIIYe3HYTH, YEKIHUB, HOIIHA, MOTIICHUTH, HATYOBEK, MAXKJbUB, UCTE3aTH
3) NOTLEHUTH, HATYOBEK, HITYAYPHUTH, UCTE3aTH, IPOIITHA, CBEI0II0a
4) cpebpospyria, mIoBKA0a, HOIICH, MUY, PAITYUCTUTH, UITTYIATH

6. Hahute BapujanTy, y K0jOj CBU TJIaCOBH NpHUTIaaajy oapehenoj rpymnu:
1) 6, o, T, %, 3, 11, 1t
2)B,p, 1, B,



3)m, K, T,C,49, p
4)K, X, d, T.

7. Hahure BapujaHTy, y K0joj CBE UMEHUIIE NMa]y MpaBUJIaH OOJIMK T€HUTHBA MHOKUHE!
1) neBojaka, mecama, 3Be3/1a, MOMaka, pyKy, Iucaia, npujaresbuiia, KoHodapa, mpodecopa
2) ciyry, MoJiOu, cectapa, yiulla, acuCTeHaTa, Ka3Hy, IpUMe1ada, YeCTUTKH
3) 3rpaja, 1eBojUHIIa, KapTa, BUIIamka, CTPAHMIIA, UTajla, HACIIOpa3yMa, OUHjy
4) Mucnm, Majaka, Oudjy, KibUra, IUIaoMara, 100apa, HermpujaTesba

8. Objekat spada:
1) u odredbe
2) glagolske dopune
3) imenic¢ke dopune
4) pridevske dopune

9. Po poreklu frazemi se dele:
1) prevedeni i nacionalni
2) frazemi sintagme 1 frazemi recenice
3) imenicki i glagolski
4) prilozni 1 pridevski

10. Po sintaktickome ustrojstvu frazemi se dele:
1) prevedeni i nacionalni
2) frazemi sintagme 1 frazemi recenice
3) imenicki i glagolski
4) prilozni i pridevski

11. Nadite varijantu (recenicu) u kojoj u red enklitika ne odgovara sintaktickim pravilima:
1) A knjiga u naSem tadasnjem Zivotu bila je retka i skupa stvar
2) Otac nije mi umeo kazati niSta, poSto gramatika nema nikakve veze sa trgovinom
3)Sezona je bila u punom jeku, zato su karte bile rasprodate
4) Jesi li ga video?
5) Nisam se odlucio za ovu stvar

12. Nadite varijantu u kojoj ima odlomka nau¢nog teksta:
1) Vise glasova u skupu, u glasovnom kompleksu, a ponekad i pojedini glasovi, jesu spoljne
oznake znacenja re¢i. Pojedinacno, glasovi su ipak pre svega delovi reci kao vecih jeziCkih
jedinica, iako ponekad i sami oni mogu da  budu reci
2) Vazduh se prolamao od odobravanja junaka i uzvika koji su se mesali s grmljavinom
topova i praskom pusaka i bombi. Posle komandantovog govora, vojnici su, uz
gromoglasne povike ,,ura”, poleteli napred i u tom jurisu nasli smrt
3) Ipak najlepSe i najdraze u crnogorskom turizmu je Siroko 1 toplo gostoprimstvo domacina.
Izmedu poznatih turistickih  centara su Kotor, Budva, Tivat koji su i mesta praistorijskih
nalaziSta 1 srednjovekovnih spomenika

13. «Jlyninap» mobyaoBanuii y popmi:
1)moHoory dinocoda

2)aianory MiX y4HEM 1 BUUTENIeM
3)mianory MiX 3aKOXaHUMH



14. ABTopom ,,IcTopii pi3HUX CIIOB’STHCKUX HApOJiB™ €:
1)A.O6panoBuy

2)I1.Paiu

3)3.0pdenin

15.bpanko PaguueBnd HAJIEKUTH J0:
1) moeTiB-pOMaHTHKIB

2) nmpo3aikiB-peanicTiB
3)apamarypri-peaicTiB

16. .Hazpa naitBimomimoro Bipmra Jlasu Koctuua ’SantaMariadellaSalute” 3amo3uuena y:
1)uepkBu y Benemnii

2)uepkBu y benrpani

3)nanany y Benemnii

17. IpamatuuHy D0JI0 CeNsiH-KepTB JuxBapiB [.Uinmiko 3ManioBaB y poMaHi:
1) ,IlaByku*

2) ,,Bitep*

3) ,,Beprep*

18.«Sav pobesneo sto je docekao da on, efendi Mita, tako Sto cini, ovoliko se ponizava a na noge
nekom dolazi, zagusenim glasom govori nesto Tomci»

Lleit ypuBOK MOXOAUTH 3 TBOPY:

1)«ITaByKm»

2) «Heuncra kpoB»

3) «lllonennuk npo YapHoeBuua»

19. ABTOpOoM omoBinaHHs ,,€1eHa, *KiHKa, sIK01 HeMae™ €: BapiaHTu BiaNoBii:
1)B.IlerpoBuu

2)b.Yocuu

3).Annpuu

20. ABTopoMm «MaHi(hecTy eKCIIpeciOHICTUYHOT IIKOJIN OYyB:
1) M. yunu

2) b.CrankoBuu

3) C.BinaBep

21. bopuc Jlasunosua HoBChKHI € TE€POEM OIOBIIaHHS:
1) Januna Kima

2) Minoma IlpHsHCBKOTO

3) Memi CeniMoBu4a

22. «Momona cepOchKka mpo3ay - SIBUIIE CEpOCHKOT JIiTepaTypH:
1) 20-30-xx pokiB XX CT.

2) 80-x pokiB XX cT.

3) 2000-ux pokiB

23. 3 mepeniyeHux y pAAKY MOBYCI HaJeKaTh 10 3aX1IHOIMIATPYNUCIOB’ THCbKMXMOB:

1) ykpaincbka, 6110pychbKa, pociiicbka, cepOChbKa, pyCHHChKA, CTAPOCIIOB’ THChKA

2) 6onrapchka, MaKeIOHChKa, CIIOBEHChKAa, XOPBAaTChKa, YOPHOTOPChKa

3) moibChKa, 4YeChbKa, CJIOBallbKa, BEPXHhO- Ta HIDKHBONYKHUIbKA, KallyOChbKa, IOJA0CHKa,
CJIOBIHCBKA

4) cTapociioB’IHChKA, TT0JIa0ChKa, CIIOBIHCHKA, KallyOChKa, pyCHHChKA



24. Mixunaponna deneparis nepexianadis (FIT), Oyna 3acHoBana y:
1) 1954 p.
2) 1945 p.
3) 1976 p.
4) 1987 p.

25. Tlepexin 3 o/iHI€T MOBH Ha IHIIIY PH TBOCTOPOHHBLOMY TIEPEKIIAI 32 YACOM €:
1) oOmexeHuM

2) HEOOMEKEHUM

3) ik 0OMEKEHUM, TaK 1 HEOOMEKEHUM

4) MOCTyNOBUM

Jlexan dinonoriyaoro GpakyabTeTy npod. [Tmmmayk C.M.



